Cinzia Paternoster

persOnAl DEtAILS 

Native Country: Italy
Date of birth: 8.10.1960

Adress: 
Via Mimmole 14, 50014 Caldine (Firenze) Italy
Phone:
39 055 540609

Mobile:
39 333 6687161

E-Mail:
cinzia.paternoster@dada.it 

vat:
042293790483
LANGUAGES
Native language italian, second language german, third language english 

EDUCATION

1987
4-year degree in Modern Languages and Literatures, University of Florence


Award : top marks (110 out of 110)

PROFESSIONAL ACTIVITY 1987 – 2017
During these 28 years I have worked continuous as freelance translator from German into Italian, at the beginning in subject areas concerning more literatur and arts (art catalogues, monographs, architectural texts and historical books). 
At the same time I began to work in technical sectors and to cooperate with several italian and german translations agencys. Year after year I extended my experience to a wide range of technical fields. My primary expertises are automotive, mechanical and plant engineering: in this field oingoing translation of operating manuals, repair manuals, user guides, training documents, function descriptions, troubleshooting instructions, installation instructions, assembly instructions, in multi-year projects for such firms as BMW, Porsche, Audi, brochures and flyers for advertising campaign, Corporate Identity/PR documentation.
Other areas of expertise are: technology and engineering with a wide variety of disparate topics ranging from electrical and computer systems to mechanical device (for example Jenbach gas engines, Jost fifth wheel, fire engines and fire-fighting etc.). My areas of expertise include also software localisation in fields such as Traffic engineering (for the motorway operator asfinag, Atron, Schweizerische Bundesbahnen, Sersa), Heating engineering (Stiebel Eltron, Wolf, Rika Ofen), Energy and envirommental engineering.
Furthermore in the last years I dedicated a large part of my activity to the important fields renewable energy technologies (solar energy/ wind energy / biomass energy), control and automation engineering, expecially for the swiss company Saia Burgess Controls, Lighting technologies expecially concerning LED Technology with many collaborations with worldwide leading companies as Osram and XAL.

In many years of collaboration with Germany’s leading parquet manufacturer Hamberger and with Austria’s leading company Wintersteiger (thin-cutting plants and timber repair solutions) I increased my expertise in the field of wood industry with translations of marketing material, press releases, newsletters, websites as well as users manuals, installation, operating and repair manuals or software localisation. 

Fashion and lifestyle, Marketing and Advertising are also included in my areas of activity: translation of product catalogues, product informations and web sites). 
In the tourism sector: ongoing translation projects for web sites of major tourist associations such Wien Tourismus, Österreich Werbung, Tirol Werbung, Gastfreund.

Food&Drinks: collaboration with important beer producers from Austria such Hacker-Pschorr and Paulaner and with the leading frozen food manufacturer Frisch&Frost.
Over time I extended my expertise also in financial/banking matters working with important customers such as UniCredit Group, Raiffeisen Bank, Hypovereinbank, Erste Sparinvest. 
My expertise includes also proofreading and post-editing.
Software equipment
· Windows 10, Office 2007, Adobe Acrobat Professional
· CAT Tools: SDL Trados Studio 2017, MemoQ, Across, Transit NXT

Language combinations and rates in euros
· German-Italian 

· English-Italian
Per source word: EUR 0,10 

Minimum rate per job: EUR 20,00 

% rush charge : 15%

Proofreading: hourly rate: EUR 20,00

· TRADOS Rates:   

No-Match /50-74% / 75-84%

100%          
eur   0,08
85-94%
/ 95-99%


70%

eur   0,056


100% / Repetitions


15%

eur   0,012
